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In Newsletter 8-39, we asked a question that was left unanswered: why 7%, in the form of the
words: 1INDM 150 or LANBAY ’55, is omitted from the middle 373 of MAYY ANAY HDI for
YN N7 when it falls on a weekday while we include 17" in the middle 72392 of AN ADM
MY for @I BNA when it falls on a NA¥. At that time, we noted that the version of the
middle 7373 of MAYY ANAY ADYA for WTIM N7 when it falls on a weekday provided by the
02”2027 did include "". Itis a version of the M372 that is still recited today by those who follow
20 M.

Perhaps we can suggest a possible explanation for the practice of omitting "17" from the middle
11273 of ALY AN ADM for WM WNA when it falls on a weekday by focusing on some of
the words in the M272 itself. Of particular interest are the words: 1729 or N'an 25 NanN
=15tn 20325 M2N, a lifetime of love You shall provide them and the covenant You entered with
their forefathers, You shall remember. In the NTD of 3N VD 27 and in NI ADI, those
words are followed by the phrase: 7212 %2) P 139D DMWY NI TRY WL IN; then

Your nation will rejoice in their bringing the sacrifices upon Your altar. What is the N°723, the
covenant, that we are asking G-d to remember?
MRS BFD NN DY NN By 5ma e Q=al~Riakml ﬂpﬁ'? MDA T D

PYIWIY MAN NP2 ,M010 20325 MIAN 121, RINa 0% Nan 7 nanN oY nanN
PIAN 1M 1 7295 1395 2R , DINART DT 00325 ot 2hNSY DMaany

LR NWY NI

Translation: A lifetime of love You shall provide them, as it is written: My love shall be an eternal 1ove. Deliver
Your redemption of them. The covenant You entered with their forefathers, You shall remember. The covenant
You entered with their forefathers to increase the number of the Jewish People and to rescue them, remember for the
benefit of their descendants. Renew the new month favorably by cansing it to be the moment when Y ou rementber
and fulfill the covenant entered into with the Forefathers, in the same manner as Y ou rescued the Jewish People
when they were enslaved in Egypt.

The explanation of the M1 should remind you of a prayer that we present each day; i.e. 12D
m5an5 ﬂ51NJ, linking redemption to MY MY, Although the words: M5O PING N2YAD
constitutes a rule, in truth the act of linking the M292 of SN2 DRI to the first 7973 of FaMAY
Y, the M272 of MAN, represents a prayer. That prayer can be best expressed by citing the

words that introduce the 1372 of PN DRI in DN 1IN 3730: D732 PN Man HH13; in

the merit of our forefathers, rescue their descendants. In other words, we request from G-d that
just as G-d kept His covenant with our forefathers by rescuing the Jewish People from Egypt,
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may G-d uphold His covenant to rescue us from our present difficulties. The inclusion of the
line: 21N 22325 MIAN MY BAD Nan 25 NAAN, in the middle 7272 of ANME ADYM

Y for BTN WNA when it falls on a weekday, indicates that a similar prayer is being made
there.

In the opinion of the 2”229, the words that then follow are: PPN 1IXAND 12953 139N 21D
VNPTIN DY, We can pose a challenge to that practice: Are we not undermining our request for
redemption by immediately thereafter confessing to our sins? How are we to explain the practice
of the @”217? To understand the mindset of the 8”227, it may be necessary to examine the
R”213%’s version of the last paragraph of the middle 373 of ALY MM ADIM for WM WNT
when it falls on a weekday:
WMAN TR PPN Y 105 NN F-APPRBNT M3N37 [0 MSBN 770 07an
WND TN D5WH 815 29 DAY 1A 15729 W5 M wanT wNa AN by weanne
Som SN T2 00 WD MTE% WNT AN 12 MR 1w nNnn a5 g0 o mm e
DM PN SRR [vaniela R uinh Suhini= R pinh D% DO WNRT NN NIINT

Translation: Yihei Ratgon . . . May this first day of the new month bring an end to onr sinning and to onr
troubles and become the beginning of the redemption of our souls . . . Baruch Ata . . . Mikadesh Yisroel 1"'Roshei
Chadashin.

Contrast the R”219’s version of the end of the 17292 with that found in the 7D of MIYD 29
NN
MW MM WA WRT D AR OIPHY 2T AN 9-RY 1798 —1IND YD 29 D
WITA Y MDY RBA MMSDY AP mhRIS 2w o»mb oBraD oS A% mo1ab
WM Y N 105y en e 5932 0% BrnaN YA o 1D PR 2170 12w by
DOWIM DM AIMINT 5 A9M TaY DN 031 0mMA2 wNT AN 12 MR 0 ¢

DOWIM NI DRI Wm0 AN N2 aYap anb
Translation: Elokeinn V" Elokei Avoseinu . . . May the new month bring favorable events in keeping with Y our
compassionate nature, just as Y ou favor the descendants of Avrohom becanse Y our name is part of their name.

May this first day of the new month bring an end to our our troubles and become the beginning of our comfort . . .
Baruch Ata . . . Mikadesh Yisroel V"Roshei Chadashim.

In the B8”272%’s version of the 2373, we ask G-d to cause the new month to bring the cessation
of sin in addition to the end of our difficulties. In the version presented by JWNRJ YD 27, we
ask G-d to cause the new month to bring the cessation of our difficulties, only. We can frame the
differences between the two version of the 373 as involving the following issue: will the

ultimate redemption come to the Jewish People only after the Jewish People eradicate all sin or
will it come when G-d decides to keep His covenant irregardless of whether the Jewish People

has overcome sin? It would appear from the wording chosen by the 2”227 that the 2”37 holds
that the ultimate redemption will only come to the Jewish People if the Jewish People first
eradicate all sin. That view of the redemption explains why the 2”229 requires the recital of "1
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even after asking G-d to remember His covenant. We acknowledge that the confession of our
sin is a necessary step in bringing the ultimate redemption. In contrast, YN [*TYD 27 does not

include the cessation of sin as one of the acts for which we pray. He includes only a prayer that
the new month bring about the end of our difficulties and the commencement of the ultimate
redemption. To confess our sins under those circumstances would be tantamount to arguing
against what we had just asked.

These two views on the issue of reciting 1% on W N7 when it falls on a weekday may also
be reflected in the definition of the line: RIT9IN 3% 11993 1. The B7217 would view BN
WM as a day of forgiveness for all sin that occurred in the previous month while [N 7DD 39
would view T N7 as a day of forgiveness for the specific sin for which the sin offering was

brought on @I ¥'N9; i.c. sins which the person did not realize he was committing either before

he committed them or after committing them. They are sins that only G-d knows were
committed.

When 27171 @NA falls on N3, all include M7 in the form of the words: 13*N®A DD or o)
1ANDAY in the middle M272 of ALY ANDY ADM for WM WNA NIL because the 7273 on
N3Y does not include the line: M1 22325 N1AR 1921 &A% N3N 25 PPN, In addition,
we omit that line on N3¥ because N'237 1:'I"7N, who will come first to announce the arrival of
the MY, is not expected to make that appearance on a NAW. Lastly, it is clear that the 1272 of
DA% NN, the middle M273 of ALY ANDY ADM for WM WNA NIY was composed out of
the same mould from which the middle 272 of MY FIMAY DM for the 2237 BOW was

penned. In contrast, the middle 2373 of MAYY ML ADYD for YT N7 when it falls on a
weekday appears to have been composed after and with a strong messianic theme.

Currently, the wording of the last paragraph of the middle 2723 of ALY AN ADM for WNA
¥ when it falls on a weekday differs from the versions we reviewed above. The present
version in TIDWN MDD contains twelve requests and we insert a thirteenth request in leap years:
D ARSI ,men25) D LI T PR DY BT 0 MAN -8 1mh—N
N3 S7ay7 A3 1Y Nt Nem nD bk L mbes ovrh aba%a% et e
WIPD =0 FINN N3 NP B0 DTN wNT PM , MMNT 9o1 Nm2 SN2 Jpa 0 .(ws
DRI RN DR

In 779D MDY and among Sephardim the wording is as follows:

AR L IrawSy e L9925 S M NS AN DY M AR TH—NY 13915 -N

SIYT AP DY DD N NDrnh e 2vaw 2 L5555 0I5 e

TPy 00 aawD: ek WRT A%AN enME 535 poy o i wann o Lwe N

MR DN WIPN = AN N2 LAPAD D7 DTN R DM, MBNT Do nana SN
Rl i
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The words: Y8 N3 that we add in leap years was included as part of the paragraph in 27D
NN DAY 2:
WM DN PDY WM MIAN 5N 1 T5-N- TN NN 77D (D157 PN B7Y 27 77D
N0 N N5 ek 1225551 DD maSY APk e s mo9a% mawS M
T2 .NYaP oS DTN RN DI DY 531 NAMa TRy DN 9 .y NNea
DT BRI SRR W 1 NN
The version of the 272 as found in 3N RIMAY 27 77D contains only eleven requests.

The M AN, in his version of the M272 omits the words: Y25 napah:

MY M WA WRT D1 AR IDDY WM 1 MAN DN 1719-R— 7257 11D s annn
Nk 25w 1A% A5RaS MR 55559 03k ek M mree S s 1o235
D9M2 7Y SN 9D DM 137231 81 YTAND PONAY NSBN 11D RAm Ny nrrooh Non

DO WD DR IR0 0= NN N2 LAYAP B0 DR SR PRI NN 9on
The "M MDA includes fifteen requests in his version of the 2723,

The custom to recite twelve requests in that paragraph corresponding to the twelve months of
the year developed during the period of the TI2WN YT°D:
WM PN DR IBAD-R- 500 Y 512 1A A0 [MP] ARG APENT N0 WD
YRS Y Pt 15729 12m5 M MIahn nwannn e wanT NN by
2799313 ,897927 27 977, MO0 N nDmnd ovw s o»mh 193559 mo3neb nma
by 13912 ,DMaE 2" D51 379,953 MIpR 27 212 DY 27 DO
Translation: Elokeinn V" "Elokei Avoseinu Chadesh Aleinn Es Ha'Chodesh Ha’Zeh. These words represent the
Moon which renews itself when its first phase begins to appear each month. 1.'Tova . .. Oo’Lislichas Avon.

These twelve words represent the twelve months of the year, the twelve hours of each day, the twelve hours of each
night, the twelve signs of the Zodiac and the twelve tribes. May the merit of all of them be onr protection.

None of the eatly sources refer to the practice of including a thirteenth request in leap years. The
following represents one of the first comments on the practice to add the words: V&8 n937M to
correspond to the thirteen months in a leap year:

270 9T QYR ANYAE IO NND27 N2 NIwa 2N MINMDI B2-"300 11D 1129 oN

ND 2281 712°Y T3 YWD MDD MY DN 35 ,wTm 270 741 191 119720 7w nawet
¥ 903 NBNDY. NN KD 730 MnwS 270 BYn 01, DPn DM DNTIIND T NAD CNNSD
13,73 N M 523 1D N T RADIERY [27PD] 72 YYD 2730 D 1O 19105 Py
2P WM BRI RS MY NP RADRT NI puwn 131,10 532 M 37 DmINg

1. 12th to 13th Century CE in the Rhineland.

2. Rabbi Eliyahu ben Rabbi Binyamin Wolf Shapiro was botn in Prague c. 1660. One of the great deciders of his generation.
He was the brother-in-law of Rabbi David Oppenheim and Rabbi Ya'akov Reisher (author of the Chok Ya'akov), as well as a
disciple-colleague of Rabbi Avraham Gombiner, author of the Magen Avraham. He served as rabbi in Kalin and Tiktin, and
then was appointed as preacher and Rosh Yeshiva in Prague Rabbi Eliyahu Shapira died in 1712. (Bar Ilan Digital Library)

3. Apparently the 1127 79K did not have access to the MP1ND 90N NTD 275,
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Translation: In some versions of the Siddur, we find a note that in leap years, one should add: and the forgiveness
of sin. 1 heard that the practice is based on the fact that the standard Bracha contains twelve requests corresponding
to the twelve months of the year. In a leap year, when a thirteenth month is added, a thirteenth request is added as
well. I could not find a reference to this practice in the Avudrobom or in any other early source nor did I find a
sonrce that explained why we recite twelve requests in the Bracha. In truth, we have a need for all thirteen acts in
every month-see Siman 422, 2. 1t is appropriate to recite this wording in every month of a leap year just as we
recite the twelve requests in each month of the year. Doing is probably what the instruction: “in leap year” was
meant to convey. Certainly it should not be interpreted as requiring the addition of the thirteenth request only on
the Rosh Chodesh of the thirteenth month.

The basis for adding a thirteenth request as provided by the 139 9N is the explanation that is

generally given for the practice. The following may be the true source and provide the authentic
basis for the practice:

PIPYY NN 2T NI 5 QYB 1M 22T AN .N—170 722w DY nend e
SN PIPNT2) D97 RONDT I BN (2 D PO 97T 1M DT N 2NN [N
WP 17 BN 1TBEM DM T MR, TN TN22 DWBNWN 1T IND21 DM 71335 L0
SN 125 MINTIT BOINMANM 335 A3 1137 57113 M0 A3 L TRRY NN s 035 NiT N2
BIYIR PW 0 YY) DD 015 NN 1123 HYn Man 22anopn 13k mank ommn
(N2 7

Translation: 1 will now provide the basis for the belief that leap years are particularly favorable times to perform:
Teshuva. Ounr Sages taught (Chulin 60b): The two great luminaries (Berezshis 1, 16), the Sun and the Moon,
were created to be equal in sige and to share one crown. Thereafter as the result of a dispute instigated by the
Moon, G-d instructed the Moon: Go and reduce your size. Although our Sages were referring to the Sun and the
Moon that are visible on Earth, they also had in mind the Sun and the Moon that are in the Heavens, in an area
that is bigher than high as explained by the Scholars of Kabbalah (Eitz Chayim Gate: The Reduction In The
Size Of The Moon, Chapter 1).

YA RO R ,ADOPM MNP KRG @A M N0 121 AN 9D ,0MPI8Da 0DNaN Y1 T
L(00,5 F1Ouws) Amm NS M3257 N T TP 20| A NDAmY T o NI
PIY T RS ON,TPYTIN AN A R I NDY T AR DO B0 1A, meham onann

D212°D M°71 AN TN22 DIWHNWN 1T ON NI 10,112 D Dy 1o 8D AT tpn
D12 Paw A ORI MR D120 D5 PN IN 1TIDNIY AN . 239

NI T D3RR MRS N2 MW TN 270 19T 13350 M anenh T, anma
W2 1PNYM INDDI FPONT B2 NP NIMDY,20INT WM MDD NI 10,01 DY
AP NN M NI 13 DY ,ROM D 82T Aonbe 308D NN 1173 01,1 o
Fans

Translation: 1t also became known through their books that because of the dispute instigated by the Moon, a
Spiritual impurity that functions as an instigator became part of the earthly worldy i.e. the evil inclination. That is
the Satan who comes down from Heaven and causes sin and then returns to Heaven and points to the sin he cansed
as an argument against mankind. Some day “the light of Moon will once again equal the light of the Sun”

4. Rabbi Isaiah b"r Abraham hal.evi Horowitz was botn in Prague ca. 1560 to a family of rabbis. His father was among the
luminaries of Poland, a disciple of the Rama, and was Rabbi Isaiah's mentor. Later he studied with Maharam of Lublin,
Rabbi Joshua Wolk Katz, author of the Semah. He died in 1630. (Bar Ilan Digital Library)
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(Yeshayahu 30, 26) and the spiritual impurities will be eliminated. Al will recognize G-d and no longer will
there be an evil inclination. Now let me tell you that without the incident involving the reduction in the size of the
Moon, there never wonld have been a need to create leap years. If the Moon and the Sun had graciously shared a
crown, their orbits and movements would have run parallel. Once the sige of the Moon was changed, the orbits and
movements of the Sun and the Moon no longer ran parallel to each other. 1t became necessary to create seven leap
years in every nineteen year cycle in order to have the lunar year which is twelve months long correspond to the solar
year which is 365 days in order that Pesach always fall in the Spring and Succos always corresponds with its correct
time which is the harvest season. We can therefore conclude that the leap years which developed because of the
conflict incited by the Moon, cansed an instigator to be present on Earth which causes sin. Based on that, a leap
year is a particularly favorable time to perform Teshuva.

It would appear from the comments of the i7" ¥ that the words: jojivg) N99% were not added to

accomplish the goal of reciting a request for each of the thirteen months of a leap year. Instead,
we add one more request having to do with the forgiveness of sin during a leap year as an

additional reminder that a leap year is a fortuitous time to perform AWM. The comments by
the M5 also answer an additional question: why add the words: &9 N"937 as an additional

request when those words share a similar meaning with the words: 11 oo N NS rmab
which we already say. We can respond that we need as many reminders as we can give ourselves
that we should perform M1 in a leap year.

The MMA2 MWD summarizes several of the customs that developed surrounding the practice of

reciting the words: Y5 N99YY in the middle 1993 of FNEY A A for TN ENT when
it falls on a weekday:
;N2 NI DA DN DINE N ;0D NDa5Y DN B 12320 112D A2 MY

W TN TP AN NI BTN MDD TP RN IMIN DEIN DN B 2007 NI 19ON)

DM 3D WYY AN 51 ey N3 N3 9N 5321978
Translation: Some include the words: Oo’Li’Chaparas Pesha on every Rosh Chodesh; some recite the words on
every Rosh Chodesh during a leap year; among those who limit the recital of the words to only leap years, some say
the words beginning Tishrei and ending on Rosh Chodesh Adar 2. Each one is a correct practice. Everyone
should follow the custom of his community.
The 7702 MWD omitted one custom alluded to by the 139 M9N; i.c. some included the words:

YD N9 only for WM WNT of '3 TN,

Let us close with one additional justification for adding the words: V&8 9995 to the middle
11273 of ALY AN ADM for WM YNT when it falls on a weekday:
IRYYY YWD NIDA% PPDIDN MW NIWA—page 36— MYON 15D 37— wIAn N
YWY T AP MR DAY DOMOMT WL TN, wamh B T MR IR D0

NmainR~4=})! .]"7’?'[3‘1?3 oW 7T 3 N taninki=R=N"mink=a s ko' Rnini=l

Translation: In a leap year we add the words: Oo’Li’Chaparas Pesha to Mussaf Shemona Esrei on Rosh
Chodesh. We do so because we are interfering with the standard length of a year. As a result, we run the risk of
unintentionally erring. We have to account for the possibility that our Sages erved in schednling a leap year and
would then be liable to bring a sin offering and would therefore, require forgiveness.
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